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KULLANIM AMACI
Bu disklerin gram-negatif anaerobik basilli’nin antimikrobiyal ajanlara karşı duyarlılığındaki farklılıklara bağlı olarak tahminleyici 
tespiti için kullanılması önerilir. Bu prosedür tedavi amacıyla kullanılmamalıdır.

ÖZET VE AÇIKLAMA
Sutter ve Finegold, antibiyotik disklerinin Bacteroides ve Fusobacterium spp.’nin antibiyotik inhibisyon özelliklerine bağlı olarak 
ayrılmasında kullanılabileceğini belirtmiştir.1 Koloniyal ve mikroskobik gözlemlerin ve sınırlı sayıdaki biyokimyasal testin yanısıra bu 
özelliklerin değerlendirilmesi, anaerobik basilli’nin kısa sürede tahmini olarak tespit edilmesine olanak tanımıştır. Benzer bir ayırma 
protokolü Centers for Disease Control (CDC) tarafından uyarlanmıştır.2

Sutter ve ark., 1 mg’lık kanamisin, 5 µg’lık vankomisin ve 10 µg’lık kolistin disklerinin, Hemin ve K1 Vitamini içeren Brucella Kanlı 
Agarına sürme yöntemiyle ekilen saf kültürlerle, duyarlılık ve direncin raporlanmasında kırılma noktasının 10 mm’lik zon boyutu 
olarak kabul edildiği yöntemin kullanılmasını önermiştir.3 CDC protokolünde CDC Anaerob Kanlı Agarında ve hemin ve K1 vitamini 
ile desteklenmiş, zenginleştirilmiş bir ortamda 2 ünitelik penisilin, 15 µg’lık rifampin ve 1 mg’lık kanamisin diskleri, daha büyük zon 
boyutu kriteri ile kullanılmaktadır.2 BBL test protokolünde bu beş disk iki ortamdan birinde ve kırılma noktası olarak 10 mm’lik zon 
boyutuyla kullanılabilir.

PROSEDÜR ILKELERI
Bu diskler, saf kültürlerin agar difüzyon yöntemi kullanılarak seçilen antimikrobiyal ajanlara karşı in vitro olarak test edilmesiyle, 
gram-negatif anaerobik bacilli’nin tespitinde kullanılır. Mikroorganizma gelişimi, diskten difüze olan antimikrobiyal ajan tarafından 
inhibe edilerek disk etrafında inhibisyon zonu oluşumuna neden olabilir. Ayrıştırma 10 mm’ye eşit veya daha büyük (duyarlı) 
inhibisyon zonlarının veya 10 mm’den küçük (dirençli) inhibisyon zonlarının oluşumuna bağlıdır.

ÜRÜN AÇIKLAMASI
6 mm’lik bu diskler, doğru antimikrobiyal ajan miktarlarıyla aşılanmış yüksek kaliteli absorban kağıdından üretilmiştir. Her biri 50 
disk içeren kartuşlar içinde paketlenmiştir. Her kartuştaki son disk “X” işaretlidir ve kodlanan ilacı içerir. Kartuşlar BBL tekli disk 
dispenseriyle kullanılmak içindir.
Uyarılar ve Önlemler: 
In vitro Diyagnostik Kullanım içindir.
1 mg’lık Taxo Kanamisin ve 15 µg''lık Taxo Rifampin diskleri tedavi amaçlı ürünlerin duyarlılık testleri için kullanılmaz.
Tüm prosedürler boyunca mikrobiyolojik tehlikelere karşı uygun aseptik teknikleri ve belirlenen önlemleri uygulayın. Kullanımdan 
sonra, test plakları ve diğer kontamine malzemeler atılmadan önce otoklavlanarak sterilize edilmelidir.
Saklama Talimatları:
1.	 Teslim aldıktan sonra disk kaplarını -20 ila +8 ºC’de saklayın. Laboratuvar buzdolabı sık sık açılıp kapanıyor ve uygun sıcaklık 

korunmuyorsa, dolaba yalnız bir hafta yetecek kadar disk koyun.
2.	 Kapları açmadan önce oda sıcaklığına gelmelerini bekleyin. Disklerin uygulanması tamamlandıktan sonra kullanılmamış 

diskleri buzdolabına geri koyun.
3.	 Önce en eski diskleri kullanın.
4.	 Son kullanma tarihi geçen diskleri atın. Yaklaşık bir hafta boyunca disklerin sık sık çıkarıldığı kartuşları da atın. Gece 

laboratuvarda bırakılmış diskleri atın veya diskin performansını test edin. 
5.	 Diskler önerilen kontrol organizmalarıyla hatalı zonlar oluşturuyorsa, tüm prosedür kontrol edilmelidir; hatalı alan boyutu 

diskten, inokülasyondan, ortamın hazırlanması veya derinliğinden veya diğer faktörlerden kaynaklanıyor olabilir.
Son kullanma tarihi, belirtilen şekilde saklanan açılmamış diskler için geçerlidir.

ÖRNEK
Bu diskler, klinik örneklerle veya karışık flora içeren diğer kaynaklarla doğrudan kullanılmak için değildir. Tahmini olarak 
tanımlanacak organizma, ilk olarak örneğin uygun kültür ortamına sürme yöntemiyle ekilmesi ile ayrı koloniler şeklinde 
izole edilmelidir.

PROSEDÜR
Sağlanan Malzemeler: Bu ambalajda etikette belirtilen gram-negatif bacilli’nin ayrıştırılması için diskler bulunmaktadır.
Gerekli Fakat Sağlanmamış Malzemeler:Yardımcı kültür ortamı, reaktifler, kalite kontrol organizmaları ve bu prosedür için gerekli 
laboratuvar ekipmanı.
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Test Prosedürü:
1.	 Test ve kontrol kültürlü inokülumun hazırlanması.

a.	 Inokülasyondan önce inokülum broth’unu (örn., K1 vitamini içeren Schaedler Broth veya uygun başka bir ortam) içeren 
tüpün kapağını gevşetin ve oksijeni uzaklaştırmak için kaynayan su banyosunda ısıtın, kapağı tekrar sıkıca kapatın ve oda 
sıcaklığına gelmesini bekleyin veya inokülum broth’unu gece boyunca anaerobik bir kavanozda indirgeyin.

b.	 Gram boyama gerçekleştirin. Yalnızca saf kültür kullanın.
c.	 Üç veya dört benzer koloni seçin ve inokülum broth’unu inoküle edin.
d.	 35 ºC’de 18 ila 24 saat boyunca veya yoğun bulanıklık gözlenene kadar anaerobik olarak inkübe edin; bulanıklığı McFarland 

No. 1 baryum sülfat standardına ayarlayın.
2.	 Inokülasyon

a.	 CDC Anaerob Kanlı Agar veya Hemin ve K1 vitamini içeren Brucella Kanlı Agar plaklarını oda sıcaklığında ön ısıtın. Agar 
yüzeyleri düz ve nemli olmalıdır.

b.	 Inokülum bulanıklığının ayarlanmasını takiben 15 dakika içinde uygun şekilde seyreltilen inoküluma steril bir swab batırın ve 
kalan sıvıyı tüpe akıtmak için tüpün iç kenarı boyunca birkaç kez kuvvetlice çevirin.

c.	 Inokülasyonun eşit dağılması için her sürme işleminden sonra plağı 60º çevirerek tüm agar yüzeyini üç kez inoküle edin.
d.	 Plağın kapağını çıkarın ve inokülumdaki nemin absorpsiyonu için oda sıcaklığında 3 ila 5 dak. bekletin.
e.	 Steril forseps veya tekli disk dispenseri kullanarak diskleri inoküle edilen agara eşit aralıklarla uygulayın ve ortam yüzeyi ile 

tam temas sağlamak için steril bir iğne veya forseps kullanarak bastırın.
f.	 Derhal 35 ºC’de ve anaerobik koşullarda inkübe edin.
g.	 48 saat sonra plakları inceleyin. Her inhibisyon zonunu ölçün ve en yakın milimetre değerini kaydedin: 10 mm’den az ise 

dirençli; 10 mm’ye eşit veya daha yüksekse duyarlı.
Kullanıcı Tarafından Kalite Kontrolü: Her duyarlılık testine bilinen kültürlerin kullanıldığı kontrol testleri dahil edilmelidir. Aşağıdaki 
organizmalar önerilir:

Antimikrobiyal Ajan ve Kodu
Organizma Kanamisin Rifampin Penisilin Vankomisin Kolistin

K RA P-2 Va-5 CL-10
Bacteroides fragilis 
ATCC 25285 R S R R R

Fusobacterium mortiferum 
ATCC 9817 S R S R S

S = Duyarlı (zon ≥ 10 mm)	 R = Dirençli (zon < 10 mm)
Gerekli kalite kontroller ilgili yerel, devlet ve/veya federal düzenlemeler veya akreditasyon gerekliliklerine veya laboratuvarınızın 
standart Kalite Kontrol prosedürlerine uygun olarak gerçekleştirilmelidir. Kullanıcının, uygun Kalite Kontrol uygulamaları için ilgili 
CLSI yönergelerine ve CLIA düzenlemelerine uyması önerilir.

SONUÇLAR
Reaktivite özelliklerini tablodakilerle karşılaştırın.
Bacteroides ve Fusobacterium Türlerinin Antibiyotik Disklerle Inhibisyonu†

Antimikrobiyal Ajan ve Kodu

Organizma Kanamisin
K

Rifampin
RA

Penisilin
P-2

Vankomisin
VA-5

Kolistin 
CL-10

B. fragilis gruppe* R S R R R

P. melaninogenica RS S S RS Sr

P. buccalis og P. veroralis R S S RS Sr

B. ureolyticus S S S R S

F. mortiferum S R Sr R S

F. varium S R Sr R S

F. necrophorum S S S R S

F. nucleatum S S S R S

S = Duyarlı (zon ≥ 10 mm); Sr = suşların çoğu duyarlı. 
R = Dirençli (zon < 10 mm); RS = suşların çoğu dirençli. 
† Veriler CDC Anaerob Kanlı Agar ve Hemin ve K1 vitamini içeren Brucella Kanlı Agarında elde edilmiştir. 
* B. fragilis grubu B. fragilis, B. distasonis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus ve B. uniformis’i içerir.

PROSEDÜRÜN KISITLI OLDUĞU ALANLAR
Tahminleyici tespitin yapılabilmesi için bu antibiyotik inhibisyon özelliklerinin yanısıra morfolojik ve biyokimyasal özellikleri de tam 
olarak değerlendirebilmek üzere referanslara başvurulmalıdır.1-4 Tahminleyici tespiti takiben, bu tespitin doğrulanması için belirleyici 
tespit prosedürleri uygulanmalıdır. Daha fazla bilgi için uygun referanslara başvurulmalıdır.2-8
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PERFORMANS ÖZELLIKLERI
Piyasaya sürülmeden önce tüm BBL Taxo Anaerob Ayrıştırma Disk lotları belirli ürün özelliklerinin doğrulanması açısından test 
edilmiştir. Örnekler, kitte bulunan her antimikrobiyal ajanın etkinliği açısından test edilmiştir.
Ayrıca, CDC Anaerob %5 Sheep Blood Agar ve Hemin ve K1 vitamini içeren Brucella Kanlı Agar Bacteroides fragilis (ATCC 25285) 
ve Fusobacterium mortiferum (ATCC 9817) kültürleriyle swab yöntemi kullanılarak inoküle edilmiştir. Örnekler inoküle edilen plaklara 
yerleşitirlmiş ve 35 ± 2 ºC’de anaerobik koşullarda inkübe edilmiştir. 48 saatlik inkübasyondan sonra plaklar disklerin etrafındaki 
inhibisyon zonlarının varlığı açısından incelenmiştir. B. fragilis, kanamisin, penisilin, vankomisin ve kolistine dirençliyken (< 10 mm) 
rifampine (≥ 10 mm) duyarlıdır. F. mortiferum rifampin ve vankomisine dirençliyken (< 10 mm) kanamisin, penisilin ve kolistine (≥ 
10 mm) duyarlıdır.

TICARI TAKDIM ŞEKLI
Kat. No.	 Açıklama
231651	 BD BBL Taxo Anaerobe Differentiation Discs Set, 50 test 
	 Set bileşenleri – her biri şu antimikrobiyal ajanları içeren 50 disklik bir kartuş: 
	 BBL Taxo Kanamycin, 1 mg 
	 BBL Taxo Rifampin, 15 µg 
	 Sensi-Disc Penicillin, 2 ünite 
	 Sensi-Disc Vancomycin, 5 µg 
	 Sensi-Disc Colistin, 10 µg
231562	 BD BBL Taxo Kanamycin, 1 mg Disk, 50 disklik tekli kartuş
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Publishing Co., Belmont, Ca.
4.	 Finegold, S.M., and M.A.C. Edelstein. 1985. Gram-negative, nonsporeforming anaerobic bacilli, p. 450-460. In E.H. 

Lennette, A. Balows, W.J. Hausler, Jr., and H.J. Shadomy (ed.), Manual of clinical microbiology, 4th ed. American Society for 
Microbiology, Washington, D.C.

5.	 Holdeman, L.V., E.P. Cato, and W.E.C. Moore (ed.). 1977. Anaerobic laboratory manual, 4th ed. Virginia Polytechnic Institute 
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79-8272. Center for Disease Control, Atlanta.

7.	 Krieg, N.R., and J.G. Holt (ed.). 1984. Bergey’s manual of systematic bacteriology, vol. 1. Williams & Wilkins, Baltimore.
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BD Diagnostics Teknik Desteği: yerel BD temsilcinizle temasa geçin veya www.bd.com/ds adresine başvurun.
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Consultaţi instrucţiunile de utilizare / См. руководство по эксплуатации / Pozri Pokyny na používanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / 
Kullanım Talimatları’na başvurun / Див. інструкції з використання
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